NEEIKOTTOIWVTAC
TO pOpPOUY

>mUpoc AOIKOC

Lexicalising the
forum

Spiros Doikas

100 Zuvédplo
«EAANVIKA
MAwooa KAl
OpoAoyic»
AONva,
12-14
NoepBpiou
2015

14/11/2013
10.15 m.p.




NMEPIFTPA®H TOY EPIoy

PROJECT DESCRIPTION

H mapoloa epyacia apop& oTnv TPpOomomoinon evog
PpOPOUNY OE MOPPN TTOU VX Eival KATXAANAOTEPN YIX
Ae€IKoypOapIKA XpAon.

This paper is about the modification of a forum in
order to acquire a form that is more amenable to

lexicographic use.




I2TOPIKO

HISTORY

To Translatum Forum dnpioupyndnke to 2004
XPNOIYOTTOIWVTXC TO AOYIGHIKO pOPOUM avoIXTOU
KWOIKX «SMF». ‘EKTOTE TPOTTOTTIOINONKE GE OCNUAVTIKO
BaOuo Kol £xel pTaoel Tic 630.000 dnpooielvoeic, TX
385.000 6spaTa Kol T 200 eK. ocAidommpoBOAEC.

Translatum Forum was launched in 2004 using the
SMF open source forum software. Since then it has
been modified considerably and has reached 630.000
posts, 385.000 topics and 200 million page views.




LANGUAGE PAIR STATS

2TATIZTIKA TANQ2ZZIKQN ZEYTQN

Year 2013 2014 2015
French-=Greek board 102,836 109118110222
English-=Greek boards 35,997 52565 [66,859
talian-=Greek board 34,335 36401 37474
Greek->Japanese board 30,025 30648 |30 685
Spanish->Greek board 24963 25484 |25776
Greek->English boards 18,906 22029 |23 344
Greek-=Italian board 8,974 9352 |9533
Latin-=Greek board 2,214 2504 |2 667
Latin-=English board 1,867 1915 [1934
English-=Ancient Greek board 1,027 1,112 (1,140
German-=Greek board 742 1671 1,948
Ancient Greek-=English board 553 597 622
Russian-=Greek board 292 H94 708
Portuguese->Greek board 189 479 605




BA2ZIKA 2HMEIA

MAJOR POINTS

TpomomoINoeIC AoyIGUIKOU
SMF (php, MySQL, SMF
mods, avalATnon)
Xpnoipec AsIToupyieg Tou
SMF

Kavoveg xpriong Kol
0dnyoc tgpouc

Ma{Iki} cuvTiipnon
AnuuaToAoyiou
AvalATnon o€ MOAXTIAEC
TNYEC QVOPOPAC

= SMF software
modifications (php,
MySQL, SMF mods, search)

® Useful SMF features
= Rules and style guide

= Import, export, update
and maintain entries
= Search multiple

resources right from the
forum
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TPOMNOMNOIHZEIZ AOTZMIKOY

SOFTWARE MODIFICATIONS

= AU&non apibuol " Increase character length
XOPOKTAPWV OTO TIEDIO in “Subject” field
OEpaToC (MOAUKPIOU (numerous php files as
opxeia php kKol eméupaon well as MySQL edits)

oc emninedo MySQL)

4 poster time int(10) —EERELL e 0

5 id_member mediumiﬂthJ/ skl No D
5 id_msg_modified int(10) ' UNSIGNED  Ng
7 subject varchar(600) utfé general ci MO
& poster_name varchar(255) utf8_general ci Mo

o

poster_email varchar(255) uifé_general_ci MO



2YTKPIZH APIOMOY XAPAKTHPQN

SUBJECT LENGTH COMPARISON

take a shower -> kdvw €va vTovug, KAVW VIOUC
Started by spiros

shower -> undpa, paydaia fpoyn, vepomovtn,

100

PAVTIOUQ, YEPOTOVTI], KATALOVIOUOC, KATALYIOUAC,
a@Bovn pofl, TAnuuvpa, Yeluappog, VIoug,
KQTAL0VNTIPAC, KATALOVIGTH PE, KATAIOVNTNP,

255

viou{1£pa, cUVTOUN Kl alQViIdia TTwan, Bpox:

gomaoua, katakab, ekBedc, 0séiwon
TIPOGPOPAC 0WPWV 0F UEAAOVULQT, @IALKY

GUYKEVTIPWOT YUVAIKWV GTNV OTOola TPOSQEPOVTAL

dwpa o uEAAoLGA VOEN N UNTEPA amd QIAEC TG,

MEQTW KATALYIOTIKA, TEQTW KATALYIOTIKWGE, TEQTW

Bpoyndov, piyvw Bpoynoddv, tepthotl{w, mAnuuvpil w,
— —t 1] 7 | T T , lg[' L]

katakAU{w, PouPapdilw, mviyw, divw agpbova,

emdaidedw

43 characters

546 characters




BEATIZTONOIHZH ANAZHTHZH2

SEARCH ENHANCEMENT

* T AMOTEAEOPOT = Forum search results
avaliTnong o< Eva popoup normally appear in an
sHPAVI(OVTAI OE extended form which is
OVETITUYMEVN HOPPN, not ideal for lexicographic
OKOATXAANAN VI usage.

AEEIKOYPOAPIKN AVAPOPQ.
= AUon: Tpomomoinon KWSIKX = Solution: Code

IOt GUVOTITIKI) EMPAvION modification for compact

vView.



BEFORE

- American Board of Internal Medicine (ABIM) -= ApspiKavikn 1/0 77.3% Spiros 24 Nov, 2014,
Emrmporiry Eowtepiknc latpikric 04:56:07

Medical/Biology

American Board of Internal Medicine (ABIM) -> Apepikavikr] Emmpon

Ecwrepmnc latpiknc spiros

rr
...... "american Board of Internal Medicine” (ABIM) -=
"AUEQIKOVIKR weeee
- American Board of Examiners (ABE) -> Apepikavikr 1/0 77.3% Spiros 24 Nov, 2014,
Emrmporn EEeTaoTwv 04:42:11

Medical/Biology

American Board of Examiners (ABE) -> Apepmavikf Emmpotm

EfeTooTWVY Spiros

rr
...... "american Board of Examiners” (ABE) -= "ALEDIKAVIKR
EMTOOTH weeres
- American Board of Emergency Medicine (ABEM) -= 1/0 77.3% Spiros 24 Nov, 2014,
Apepikavikr) Emmporiny Emeyouonc larpikric 04:28:17

Medical/Biology

American Board of Emergency Medicine (ABEM) -> Apepikavien

FmrooTmn Freereoierne lomomne snirns



AFTER

logic board -= pnTpikr kdpTa, pnTpIKL, KAPTA CUCTHPOTOC, TTAGKETO CUCTIHOTOC, UNTRIKT TTAGKETO

planar board -> pnTpikn kGpTa, pnTpKL, KAPTA CUTTHPATOC, TTACKETO CUCTIHATOC, UNTPIKT TTAGKETO

passenger boarding bridge -> yégupa emBifaonc, yépupa amoBifaonc

boarding bridge -> yégpupa emBiRaonc, yépupa amoBiaonc

be on board -> sipal evowpaTtwpévoc, sipo eTToyoUPEvoC, Eipal oTo oKAQOC, Eipal EvTOC Tou TTAcIOU, Eipal EVTHC TOU OKAPOoUC, Eipal
ETTi TOU TTAOIOU, Eipa £TTi TOU OKAQOUG, Eipal CUUQUWYOC, CUPPWVW, CUPHETEXW, Eidar péoa, gipal eTTi TTADIOU, Eipcn TTi agpoTTAdvou,
gigan eTTi apatooTolyiag, ipon e1Ti TNG TTAGKETAC, Eipal £TTi TOU TTADIOU

opil6vTiog -= horizontal, landscape, across-the-board

opIlGVTIEC TTEPIKOTTEC -> across-the-board cuts

agiocopuTravarn -> poster pollution, billboard pollution, fiyposting, wild posting, bill posting, bill-sticking

agiocoppuTravarn -> poster pollution, billlboard pollution, flyposting, wild posting, bill posting, bill-sticking

mobile communications on board aircraft (MCA) -> KivnTEC EMIKOIVWVIES ETTI TOU QEPOOTKAPOUC, ETTIKOVWVIO JE Xprion KWNToU EVTOg
TOU QEPOOKAPOUC

sandwich board -> pia amé nic 600 mivakidec otn pdyn kol 1o oti@og TAavodiou diapnuiaTh i diadnAwTr, TIVaKida TIKETOPO piag
Securities and Investments Board (SIB) -> Egopeia Tou XpnuamnaTipiou Tou Aovdivou

pe TaptrAd -> off the window, off the glass, off the backboard, bank shot

pe TapAw -> off the window, off the glass, off the backboard, bank shot

American Board of Internal Medicine (ABIM) > Apepikavikri EmmpoTiri Ecwrepikiic latpikrig

American Board of Examiners (ABE) -> Apepikavikry ETrmpotiry EEeTaoTwv

American Board of Emergency Medicine (ABEM) -> Apepikavikri EmmpoTry Emeyolonc latpikric

Advisory Board of Medical Specialties (ABMS) -> ZupRouheutikri ETrmpoTrn latpikwv EdikoTiTwy

Kevtpiko lopanhmkoé ZupPolhio EAMGGoc (KIZ) -> Central Board of Jewish Communities in Greece

Kevtpiko lopanhmkoé ZupPolhio (KIZ) -> Central Board of Jewish Communities

Hellenic Air Accident Investigation and Aviation Safety Board (AAIASB) -> ErrmpoTiry Aigpeivnonc Atuxnuatwy Kol Aogdreig



PYOMIZEIZ BAPYTHTAZ ANNOTEAEZMATQN

WEIGHTS’ SETTINGS

* YI&pXouv KAXTTOIEC " The forum has some
puOpioeic oTO (POPOUN TTOU weight settings which
kKaBopilouv Tn ocIp& determine the order of
EMPAVIONC XTTOTEAECUATWV. the results. For example,
Mo map&deIyud, ol recent posts have a
MTPOCGPATEC SNHUOOIEUCEIC higher weight and appear
ouvROWC £XouV PEYARAN first. For lexicographic
BapUTNTO KOXI EJPAVI(OVTA use, this is not necessary.

mPWTAK. Mo AeEIKoypaPIKN
XPNOoN, K&TI TETOI0 OEV
XPEIR(ETAI.

12



PYOMIZEIZ BAPYTHTAZ ANNOTEAEZMATQN

WEIGHTS’ SETTINGS

Weights

0 Relative search weight for number of matching messages within a

Relative search weight for age of last matching message:
Relative search weight for topic length:
Relative search weight for a matching subject

Relative search weight for a first message match:

©OOOO0O S

Relative search weight for a sticky topic:

Total

110

4 5%

0%

4. 5%

| 72.7%

| 18.2%

0%

100%

—_—



KOYMI1l GOOGLE

GOOGLE BUTTON

* T XITOTEAECHOT

aval{iTnoncg omo tn Google
XPNOIMOTIOIOUVTAI OUXVX VIO
enaAnOguon YAWOOIKAG
um60eonc. AvTi V& IpEmel
Kaveic va eKTEAEI avalnTnon
KO JETX VX KAVEI QVTIYPOPN
KOl EMKOAANGN TNG
dieubuvong URL, ymopei va
TN ONMIOUPYEI KUTOUOTC.

= Google search results are

commonly used in order
to confirm a linguistic
hypothesis. Instead of
having to search, and
then copy and paste the
results, the creation of
Google search links can
be automated.

14



[E | |A_’_‘ "f_" [;l |E ‘ ’ = \ fE.l Font Face v | |Font Size Y| | Change Color ¥

&)@ | O (ERACLLENSIELLE 6o g0 button

[code][google]this is the text[/google][/code]

[SE:O'tlgtiCi:?: ;:he B eiaoaT] - Select text and press button
g00g geaa T to create Google search

For a phrase search, use this syntax (first add quotations in your phrase, se
phrase with the quotations, add the tag):

For phrase search,

[code][google]”phrase search”[/google] L S0 enclose phrase in
— quotation marks o

Last Edit: 12 Feb, 2012, 12:02:40

0 Attachments and other options

15



PHIOPH ENE=EPTAZIA

QUICK EDIT

= TumknA duvaTotTnTa Tou SMF = Standard SMF feature

gival N Taxeix eme€epyaoio
gvoc OEpaToc oc MPOLOANR
MVOKX XWPIg avaveéwon
ocAidaC.

reglement militaire de I'armée de terre >
OTPATIWTIKOC KAVOVIOHOC, KAVOVIOGUOC
YTPATOV ZNpAg

Started by spiros

énergie éolienne aérienne -> aioAikn vépyeia ’
Started by spiros

allowing the quick edit of
a topic title in board view
without refreshing the
page (AJAX technology).

, by Simplizissimus
1/76 27 Jun. 2015, 13:53:27
0/36 by spiros

27 Jun, 2015, 10:55:11

16



’PHIOPH ENE=EPTAZIA
QUICK EDIT

el RPN MUY IO L &
Started by s -
siue-blood > valalomuatoc, valalociuamm., vaAol ooiuaTo.

.'..._‘-i'_|'_"; .
Started by spiros

'l_-u-""-l_' - ..: i ~w q | i | s l-_.||_. 1 - K __..l_'-_ - = I = 1 I .




OAHIOZ YOOYZ

STYLE GUIDE

= 0 0dnyocg Upouc Kabopilel = The style guide

TOUC OPIOOETEC, TN XpPHon determines the
ME(OKEPAAXIWV, TOV TPOTIO delimiters, the use of
MTaXP&OEONC TWV case, the way

Qo3 00EWYV, TOV TPOTIO translations, initialisms
AVOYPAPNC XKPWVUHIWV and metalinguistic

KO HETAYAWOOIKWV information is listed.

TTANPOPOPIWV.

18



XPHZH NEZON/KE®AAAIQN

CASE USAGE

O1 AéEcic va EeKIvoUv pe
mel0 YPAMPX, EKTOC KI AV
AMAITEITAI SIXPOPETIKAK
AOYW YPXMHATIKWYV
KAVOVWYV | 0 EI0IKEC
mTEPIMTWOEIC (T.X. OVONOTK
OPYAVIOHWV). AKOUN KXI OF
QUTA TNV mepinTwoOn,
KATTOIEC YAWOOEC £XOUV
€101KoUC KAVOVEG, TT.X. OTK
YXAAIK& OE OVOPOTX
OPYAVICUWYV POVO N TPWTN
AEEN OEAEI KePaAaio.

Words should start with
lowercase, unless dictated
differently by grammar or
in special cases (names of
organizations). Even in this
case, some languages have
special rules, i.e. in French
names of organizations
only the first letter of the
first word is capitalized.

19



XPHZH NEZON/KE®AAAIQN

CASE USAGE

ENGLISH WIKIPEDIA

rce  View history International fede) Q

International Federation of BodyBuilding & Fitness
International Federation of the Red Cross

International Federation of the Phonographic Industry
International Federation of Gymnastics

International Federation of Film Critics

International Federations

International Federation of Association Football

International Federation of Liberal Youth

International Federation of Football History & Statis. ..
International Federation of Journalists 20



XPHZH NEZON/KE®AAAIQN

CASE USAGE

FRENCH WIKIPEDIA

source Historique federation int Q

Fédération internationale de tennis
Federation internationale de football association
sUr V\ Fédération internationale de I'automobile
Fédération internationale de volley-ball
Fédération internationale de ski
Fédération internationale de basket-ball
iences - Féderation internationale des echecs
>rtails tF Federation internationale des societes d'aviron
Fédération internationale de gymnastique
Fédération internationale de hockev sur alace

adie libre

21



OPIOOETEZ [1]

DELIMITERS [1]

= ZuvinOwcg o opl10BETNC, = Normally, the
TTNYAC-OTOXOU EIVXI TO «->» source/target delimiter
(EVWTIKO Kol oUpBOAO is “->” (hyphen plus
«MEYXAUTEPO ATO») KXI O “reater-than” sign) and
0PI00ETNC HETAPPACEWV the translations
VOl TO KOPPOX «,». delimiter is the comma
QoT1600, UTTAPXOUV “”. However, there are

Kamolec eEaipéaclc. some exceptions.

22



OPIOOETEX [2]

DELIMITERS [2]

= AV Hic GO TIC HETXPPAROEIC = |If one of the translations
EUTTEPIEXEI TO KOPUA (WG includes a comma, then the
HEPOG TOU OPOU) TOTE vertical bar is used in all

XPNOIUOTIOIEITAI N
KaTakopupn p&podoc (|) we
0pP100£TNC HETAPPAOEWV.

translations (“|”) as
translation delimiter.

= |f there is only one translation
and hence, not possible to use
the pipe translation delimiter,

= Av uni&pxel MOVO i
METXPPAON KOl WC EK TOUTOU
gival adUvaTn n XxpAon TG

KOTAKOPUPNC P&BdOU, TOTE use an n-dash plus greater-
xpnoipomololpue n-dash avri than sign (->) instead as
VIO EVWTIKO WC 0PI0OETN source-targe delimiter.

TTNYAC-OTOXOU. 23



OPIOOETEX [3]

DELIMITERS [3]

@ shiver my timbers -> TTou va TTapel Kai va
ONKWOEI fE,—éj(i'{ g, OEV TO TTICTEUW | T1 AgC

TWpa | KoiTa va. OtI¢ | ya Tnv aAnbzia | Ba

TpeAabw | TTol0¢ Ba pou 1o "Agye | ya TIC XiAIES

BouBouléAeg

« on: 29 Jun, 2006, 12:46:31 »

@ auote @ Modity IR

EKQPUON TWV Koupodpwyv. Kayia TTpoTaon;

> sound and thorough due diligence ->

ocwoTn, evOeEAEXNC Kal SEouoa ETTINEAEIO

24



OAHIOZ YOOYZ - METAOPAZEIZ

STYLE GUIDE - TRANSLATIONS

= Qo MPEMEl Vi = Full translations of the
AVAYPXPOVTAI GE TTARPN terms should be used
MOP®N Ol METAPPAXOEIC AVTI rather than parts of the
YIX NEPOC TOU OPOU OE term in parenthesis.
nmapévoeon.

BaOuoAoyik EENIEN (grade) advancement advancement, grade

advancement
responsible finance uneuBuvn unelbuvn OIKOVOUId,

OIKOVOUIO/XPNUOTOdOTNON UMEUOUVN XpNUATOd0TNON

25



AKPQNYMIA [1]

INITIALISMS [1]

= Are used only when they are accepted initialisms of
the term language

=" May contain a combination of upper and lower case
letters (i.e. mMRNA)

" Fullstops are to be avoided (i.e. “OTE” rather than
“O.T.E.”)

=" When initialisms contain (capital) letters which can
be typed in Greek or English with the same visual
effect, we make sure we use the term language

= When there are two or more initialisms, they are
separated with a comma, i.e. Reverend (Revd, Rev.)

26



AKPQNYMIA [2]

INITIALISMS [2]

= When initialisms are not representative of the full
term, but only of a part thereof, then they better be
avoided. For example in “radiografia toracica postero-
anteriore (PA) -> omo0onmpooOIx AKTIVOYPXPIX
dwpaka”, “PA” is an initialism for “postero-anteriore”
and not the full term.

=" The initialisms are listed with their expansions. The
expansion comes first and then the initialisms follow
in parenthesis.

" The use of parenthesis is strictly for initialisms and
other uses are discouraged (i.e. part of speech,
register, linguistic variant, etc).

27



AKPQNYMIA - NAPAANATEZ

INITIALISMS - VARIATIONS

Opyaviopocg TnAemkoivwviwv EAMGdoc (OTE)
Opyaviopog TnAsmkoivwviwv EAA&doc (O.T.E.)
(OTE) Opyaviopog TnAsmKkoivwviwv EAN&SOC
OTE (Opyaviopoc TnAemkoivwviwv EAAGSOC)
[OTE] Opyaviopoc TnAemkoivwviwy EAM&OOC
OTE [Opyaviopoc TnAemikoivwviwv EAAGdoC]
OTE - Opyaviopocg TnAemKkoivwviwv EAA&DOC
Opyaviopocg TnAsmkoivwviwv EAAGdoc - OTE
OTE

X X X X X X X X



2YNTHPH2H

MAINTENANCE

Katapynon SimAoTumwy
MpoGOAKN XMOd00EWYV

A16pOwonN
nme(oKePpaAxiwy,
OPI0OBETWV, AKPWVUHIiWV
Malikn eEaywyn,
e10AYWYN KAl
evnuépwon Twv O6pwv

" Delete duplicates

= Add translations

= Correct case, delimiters,
initialisms

= Mass export, import and
update

29



E-ATQIH

EXPORT

= H e€aywyn yiveTal HEOow = Exporting is done via a
epwTApaToc MySQL mou diver MySQL query which
EVX aXpXelio csv pe 10 O, returns a csv file with
TOV aPIONO OEpaToc, ToV the subject, topic ID,
oPIONO TMIVAKOX KOl TOV board ID and user ID.
apiBpo6 xphoTn. = Then this file is

= XTn ouvéxela yivetal ene€epyociac processed in Excel
ouToU Tou apxeiou oc Excel pe using bespoke macros
XPNon €I0IKWV HXKKPOEVTOAWYV VI in order to find
gupeon dIMAOTUTIWV Kl duplicates and add

TIPOCONKN XITO3OCEWV. translations.

30



EIZATQIH

IMPORT

= H gioaywyn YiveTal HEOoW = Importing is done via a
MIC OEOUNC EVEPYEIWV php script which takes as
php mou naipvel Eva input a two-column csv
dioTnAo apxeio csv mou file with the subject and
mEPIEXElI TO OEPA KO TOV topic ID and updates the
XPIONO OEPATOC KAl database with the
gvnuepwvel Tn B&on changes.

OEOOUEVWV UE TIC
odAAayEC.

31



MAZIKH EIZATQI'H NEQN OEMATQN

MASS IMPORTING NEW TOPICS

= Kabwe 1o popoup mépax amd = The forum apart from

EPWTAMATX OpoAOYiaC terminology queries also
mEPIEXEI KATAXWPNHEVOUC contains posted terms. To
OpPOUC, AVTi VX YIVETXI post them manually is
KaTaxwpnon Evac évac eival time-consuming, so a
duvaTn N palIKA e10ywyn bespoke php script was
TOUC. developed (import topics

= H sioaywyn yivetal ue déoun script).
evepyelwv php kKol éva apxeiotsv = The script takes as input a
ME OEUA, OWHX KEINEVOU, KWOIKO tsv file with subject, body
XPNOTHN, OVOUX XPROTN KOl text, user name, user ID

(TPOXIPETIKX) KWOIKO THVAKA. and (optionally) board ID.

32



valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon
valeon

fantonym -> antonyme

APXEIO MAZIKHXZ EIZATQIHX

MASS IMPORT FILE

adaitiona sSOY ey N 1o As
admitted term ->| Uusername
=> alph phabet -> alphabet[/b]

alphabetical character -> caractere alphabétique

rl complilementalre

a1 Dl 68124

alphabetical index -> index alphabétique

alphabetical ordering -> ordre alphabétigue
alphabetically ordered -> trié par ordre alphabétigue
alphanumerical character -> caractére alphanumérigue

[blantonym -> antonyme [/Db]
[blantonymy -> antonymie[/b]

[blal

antonymy -> antonymie
Appe - on —> appellea
arithmentpc operation -> opération aspthmétique [blarithme,
article article, clause,
artificial language -> langage artificiel

applicat/pn area -> domaine d'appliciEion

[blalphabeti
[blalphabetical inde;
[blalphabetical orde!
[blalphabeti
hanume]

ygrammes
relatior

user ID

as n -> relati

asj subject ams -> ass€l hody text
7e,

base form -> forme de base, forme de référence

base list -> liste de base
batch processing -> traitement par lots

b]additiona
[bladmitted term -> terme toléré[/b]

[blapplication area

ic opera
stipulatidon [blarticle -> artijle, clausg
[blartificial languag

nbling
jue

[blbase form -> forme
[blbase list -> liste de base[/b]
[bl]batch processing -> trait:e




APXEIO MAZIKHXZ EIZATQIHZ - ATTIOTEAEZMA

MASS IMPORT FILE — RESULT

&) username ' e (
Subject

spiros and tyts are viewing this topic. /
valeon ¢y antonymy -> antonymie
Moderator « on: 13 Mar, 2010, 03:00:20 »
Hero Member

..... m Be the first of your friends to like this.

} body
antonymy -> antonymie “w.,_w text

Posts: 13768

‘l
Gender; O

Kwota¢ BaAkeoving <@uaikn, TnN
vieg, IT, OpoAoyia>

oooe Mnxaviopoi oxnuanopol eAANVIKWY 6pwv | O1 diayAwo
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EMINOTO2

WRAPPING UP

AuTn nTav MIK HIKPN This was a short
EI0AYWYN OTIG 6uv0(TOTr|Teq introduction to some of
KXl Tn pon spvamaq mou éxel the features and
owomTuxeal YIX TN ouvmpnon workflows that have

TOU cpopouu Kabwg mAgov been developed for the
K0(T8X8T8 YVWOEIC mou maintenance of the
unopouv V& 00G KO(VOUV VX forum. Now that you

TO ociTe HE &AAO p&TI OEV have gained some more
8X8T8 map& va To 60K||.|0(08Ts insights, feel free to go
chvovmq HIX ava{nmon, and play yourself by
unoBaMovmq sva epwmua performing a search,

N KATAXWPWVTAC EVAV OpO: posting a term or a term

query:
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